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Hvala vam što ste odabrali AVOVA Swan-Fix i-Size kako biste osigurali siguran put vašem 
djetetu. Sjedalo je dizajnirano, tes�rano i cer�ficirano prema UNECE R.129, poboljšanim 
sustavima za zadržavanje djece. Pečat odobrenja možete pronaći na stražnjoj strani baze 
sjedala.
Swan-Fix i-Size odobren je kao dječje sjedalo za dijete visine 40-125 cm, približno od 
rođenja do 7 godina. To je univerzalno dječje sjedalo koje odgovara većini, ali ne i svim 
vozilima. Molimo vas da pogledate upute u priručniku svojeg vozila.
Važno je da pročitate ovaj korisnički priručnik PRIJE instalacije dječjeg sjedala. Pogrešna 
instalacija i/ili zloupotreba sjedala mogu ugrozi� sigurnost vašeg djeteta. Molimo vas da 
svoju željenu verziju jezičnog priručnika čuvate u džepu za korisnički priručnik iza 
zaš�tnog pokrova naslona za glavu, kako biste je korisnici mogli konzul�ra� u bilo kojem 
trenutku.

OPĆE INFORMACIJE O SIGURNOSTI

UPUTE

3 POSTAVLJANJE

PREGLED PROIZVODA1 

3. Gurnite jedan ISOFIX priključak da se spoji s 
ISOFIX točkom pričvršćivanja s klik zvukom. Ponovite 
postupak na drugoj strani kako biste spojili oba 
ISOFIX priključka.

Provjerite ISOFIX indikatore s obje 
strane. Samo ako oboje pokažu zelenu boju, ISOFIX 
priključci su sigurno zaključani.

1. Da biste oslobodili ISOFIX priključak, 
pri�snite i držite oba ISOFIX gumba za 
otpuštanje A        i B        , a za�m potpuno 
gurnite ISOFIX priključak ⑤ iz baze sjedala. To 
učinite s obje strane.

2. Stavite dječje sjedalo na sjedalo vozila i 
usmjerite oba ISOFIX priključka ⑤ prema 
ISOFIX točkama pričvršćivanja         na sjedalu 
vozila.
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Swan-Fix i-Size 
KORISNIČKI PRIRUČNIK

AVOVA Swan-Fix i-Size je kompa�bilna s univerzalnim položajima sjedenja u 
vozilima. Za odgovarajuće položaje u vašem vozilu, molimo pročitajte priručnik vašeg vozila.

Dječje sjedalo može se koris�� samo na sjedalima vozila s ISOFIX točkama za 
pričvršćivanje. Molimo vas da se obra�te priručniku vašeg vozila.

Dječje sjedalo ne smije se koris�� okrenuto prema stražnjem dijelu vozila na sjedalu 
vozila s ak�vnim zračnim jastukom. Ak�vni zračni jastuk uzrokovat će ozbiljne ozljede djetetu u dječjem 
sjedalu okrenutom prema stražnjem dijelu vozila. Dječje sjedalo mora bi� instalirano na sjedalu vozila 
bez ak�vnog zračnog jastuka ili s deak�viranim zračnim jastukom.

Uvijek koris�te harnas s 5 točaka kada je vaše dijete manje od 100 cm u stasu, do 
maksimalno 105 cm u stasu ili 21 kg u težini. Kad vaše dijete prijeđe tu granicu, uvijek koris�te 3-točkovni 
sigurnosni pojas vozila.

Ako se dijete treba osigura� vozilskim 3-točkovnim pojasom, dječje sjedalo mora 
bi� instalirano na sjedalima vozila odobrenim prema UNECE regula�vi br. 16 ili ekvivalentnim 
standardima. Provjerite priručnik vašeg vozila.

Kada dijete bude više od 125 cm ili ramena djeteta premaše najvišu poziciju vodilja 
za pojas preko ramena, dijete mora prijeći na sjedalo koje je pogodno za više djece.

Svi putnici trebaju bi� informirani o tome kako oslobodi� dijete u slučaju nužde.

Noga potpore je smještena u bazi sjedala za transport, i trebala bi se automatski 
razvi� kada se dječje sjedalo izvadi iz kartona. Pazite da čvrsto postavite nogu potpore na pod vozila kada 
je vaše dijete osigurano pomoću harnasa s 5 točaka. Pazite da odvojite nogu potpore i ponovno je 
smjes�te u bazu sjedala kada je vaše dijete osigurano pomoću 3-točkovnog pojasa.

Uvijek koris�te uložak za novorođenče dok je vaše dijete više od 75 cm u stasu.

4. Gurnite dječje sjedalo čvrsto prema naslonu 
sjedala vozila što je više moguće dok ne počiva 
na naslonu sjedala vozila.

5. Za�m izvršite silu da ga čvrsto gurnete prema 
nazad s obje strane, osiguravajući tako sigurniju 
vezu između dječjeg autosjedalice i sjedala u 
vozilu.

Molimo provjerite je li dječje sjedalo 
čvrsto povezano sa vozilom pokušavajući ga izvući s obje 
strane.

Swan-Fix i-Size ima sjedalo koje se može ro�ra� za 360 stupnjeva na bazi dječjeg sjedala. 
Kada je vaše dijete niže od 76 cm ili mlađe od 15 mjeseci, uvijek osigurajte svoje dijete u 
smjeru suprotnom od vožnje. Kada vaše dijete ima između 76 i 105 cm visine, osigurajte 
svoje dijete u smjeru suprotnom od vožnje ili prema naprijed. Nakon što vaše dijete prijeđe 
105 cm visine, koris�te samo smjer prema naprijed.

4 ROTACIJA DJEČJEG SJEDALA

Kada je instalirano s ISOFIX-om i sigurnosnim pojasom, dječje sjedalo 
namijenjeno je djetetu visine od 100 do 125 cm, a dijete se mora 
osigura� sigurnosnim pojasom vozila s 3 točke. Koris� se samo u 
položaju okrenutom prema naprijed.

5. Provjerite je li potporna noga ⑥ u najravnijem 
položaju prema osnovi sjedala. Pri�snite gumb za 
otpuštanje potpore nogu         kako biste produžili 
potpornu nogu dok joj se donji kraj čvrsto ne 
dotakne poda vozila.

5. Ne koris�te potpornu nogu ⑥ u ovom 
postavljanju. Prije instalacije, držite gumb za 
otpuštanje potpore noge         i ručno skra�te 
potpornu nogu na najkraći položaj. Za�m je 
preklopite i stavite u bazu sjedala.

6. Izvršite dio B od odjeljka 8 - Osiguravanje 
djeteta, osiguravajući svoje dijete i dječje 
sjedalo sigurnosnim pojasom s 3 točke.

Provjerite indikator potpore 
noge          na vrhu potpore noge. Samo kada pokazuje 
zeleni znak, potpora noga je čvrsto instalirana.

Dječje sjedalo može se okreta� prema stranama (prema vra�ma vozila) samo radi 
lakšeg pristupa, ali nikada ne prevozite svoje dijete na taj način.

Ne koris�te smjer prema naprijed 
prije nego što dijete navrši 15 mjeseci.

Dječje sjedalo dolazi s ograničivačem dobi ⑧, čija je 
svrha spriječi� zloupotrebu sustava rotacije 
ograničavanjem smjera prema naprijed prije nego 
dijete navrši 15 mjeseci. Ograničivač dobi ima 2 
položaja, za ispod i iznad 15 mjeseci. Pomaknite ga 
prema dobi vašeg djeteta. Kada je dijete mlađe od 15 
mjeseci, ljuska se može ro�ra� prema stražnjem 
dijelu i bočno, blokirajući smjer prema naprijed. Kada 
je dijete starije od 15 mjeseci, sve smjerovi rotacije su 
dostupni.

Potpora noga mora bi� čvrsto 
instalirana na pod vozila, ne smije bi� slobodna od poda 
vozila ni� dodiriva� druge predmete. Duljina potpore 
noge ne smije podiza� dječje sjedalo prema gore tako 
da dodiruje sjedalo vozila.

B. INSTALACIJA S 3-TOČKOVNIM POJASOM UZ ISOFIX

Kada je instalirano s ISOFIX-om i potpornom nogom, dječje sjedalo 
namijenjeno je djetetu visine od 40 do 105 cm, a dijete se mora 
osigura� 5-točkovnim pojasom. Koris�te položaj okrenut prema 
stražnjem dijelu samo kada je dijete mlađe od 15 mjeseci. Koris�te 
položaj okrenut prema stražnjem dijelu ili prema naprijed kada je 
dijete starije od 15 mjeseci i visoko barem 76 cm.

A. INSTALACIJA S POTPORNOM NOGOM UZ ISOFIX

PRIPREMA

POČETAK INSTALACIJE

Koris�te stražnje sjedalo: Pomaknite prednje sjedalo dovoljno unaprijed da noge 
djeteta ne mogu doseći naslon stražnjeg sjedala jer je to sigurnije.

Molimo vas da se riješite dječjeg sjedala u slučaju bilo kakvog sudara vozila i/ili 
nasilnog sudara jer sjedalo može bi� oštećeno, ali oštećenje možda neće odmah bi� vidljivo.

Swan-Fix i-Size ima strukture deformacije u svom ISIP sustavu koje apsorbiraju 
energiju sudara. Nakon bočnog sudara, strukture se mogu deformira� bez vidljivih vanjskih oštećenja. 
Molimo vas da se riješite dječjeg sjedala nakon bilo kojeg sudara vozila i/ili nasilnog sudara.

Ne koris�te lubrikante, ne modificirajte ni� ne dodajte ništa na svoje dječje sjedalo 
što bi ozbiljno moglo utjeca� na njegovu sposobnost zaš�te vašeg djeteta.

Pobrinite se da su prtljaga i drugi predme� pravilno osigurani. Neosigurana prtljaga 
može uzrokova� teške ozljede djeci i odraslima u slučaju nesreće.

AVOVA savjetuje da se dječja sjedala ne kupuju ili prodaju kao rabljena roba.

Uklonite harnas s 5 točaka nakon što vaše dijete bude dovoljno veliko da ga se 
osigura pomoću 3-točkovnog pojasa.

Ne izlažite dječje sjedalo intenzivnom izravnom sunčevom svjetlu. Dječje sjedalo 
koje je previše vruće može naškodi� djetetu.

Sjedala vozila mogu pokaza� znakove trošenja prilikom korištenja dječjeg sjedala. 
Kako biste to izbjegli, možete koris�� zaš�tnike za autosjedala.

NE KORISTITE KOD KUĆE. Nije dizajnirano za kućnu upotrebu i može se koris�� 
samo u vozilu.

Molimo vas da pazite na svoje prste prilikom rukovanja dječjim sjedalom.

Čvrs� predme� i plas�čni dijelovi dječjeg sjedala trebaju bi� postavljeni i instalirani 
tako da �jekom svakodnevne upotrebe vozila ne mogu zape� između pomičnog sjedala ili vrata vozila.

Nemojte koris�� agresivne čistače koji mogu ošte�� materijal dječjeg sjedala.

Dječje sjedalo treba redovito provjerava� kako bi se osiguralo da svi dijelovi 
ispravno funkcioniraju i da su slobodni od oštećenja.

Dječje sjedalo mora bi� osigurano ISOFIX spojnicama kada je u vozilu, čak i ako se 
dijete ne prevozi.

Nikada ne ostavljajte svoje dijete samo u dječjem sjedalu.

40cm-125cm

 ≤21 kg
 UNECE regulation no. R129

Od rođenja do 7 
godina
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1. Naslon za glavu

2. Harnas s 5 točaka

3. Kopča harnesa s 5 točaka

4. Vodič za pojas preko bedara

5. ISOFIX spojnica

6. Noga potpore

7. Ručica za otpuštanje okretanja

8. Ograničivač dobi

9. Ručka za podešavanje nagiba

10. Podešivač harnesa s 5 točaka

11. Umetak za novorođenče

12. Vodič za pojas preko ramena

13. Prsten za podešavanje naslona za glavu

14. Naslon

15. Šipka za sprečavanje odskakanja

16. Ljuska

17. Baza

18. Integrirana zaš�ta od bočnog udara
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Raspon Instalacija Okretanje Osiguravanje

40-105 cm ISOFIX i 
Noga Potpore

ISOFIX i 
Noga Potpore

Unatrag Harnas s 5 točaka, maksimalna 
težina djeteta 21 kg

Harnas s 5 točaka, maksimalna 
težina djeteta 21 kg

3-točkovni Pojas

76-105 cm 
i ≥15 mjeseci

Unatrag

100-125 cm ISOFIX + Odrasla 
3-točkovna Sigurnosna Traka

Naprijed

U slučaju sumnje, konzul�rajte proizvođača dječjeg sjedala ili prodavača.

Swan-Fix i-Size mora se instalira� na sjedala vozila povezivanjem ISOFIX 
spojnica s ISOFIX priključnim točkama vozila. Kada se instalira pomoću 
ISOFIX-a i noge potpore, namijenjeno je za dijete visine od 40 do 105 cm 
i dijete se mora osigura� pomoću 5-točkovnog pojasa. Kada se instalira 
pomoću ISOFIX-a i BEZ noge potpore, namijenjeno je za dijete visine od 
100 do 125 cm i dijete se mora osigura� pomoću 3-točkovnog pojasa 
vozila. Kompa�bilno je s univerzalnim položajima sjedenja u vozilima. 
Za odgovarajuće položaje u vozilu, molimo pogledajte priručnik vašeg 
vozila.

Molimo vas da osigurate da je sjedalo vozila na kojem je instalirano dječje sjedalo 
u uspravnom položaju ako je sjedalo vozila podesivo.
Opcionalno.Postavite ISOFIX vodiče za umetanje        na ISOFIX priključne točke vozila        .

Korištenje ISOFIX vodiča za umetanje radi olakšavanja instalacije dječjeg 
sjedala nije obavezno, ali se preporučuje. Pomažu u smanjenju oštećenja sjedala vozila. Kada želite 
preklopi� sjedalo vozila, prije toga uklonite ISOFIX vodiče za umetanje.

Za neke modele vozila, sjedalo vozila može ima� ugrađene ISOFIX vodiče, pa 
se ISOFIX vodiči za umetanje ne bi koris�li.

Preklopite nosač prije instalacije ako dijete treba bi� osigurano 
trotočkovnim pojasom.
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Provjerite je li naslon dječjeg sjedala čvrsto naslonjen na naslon sjedala vozila i da 
naslon sjedala vozila ne gura dječje sjedalo. Ako je potrebno, možete podesi� naslon sjedala vozila na 
najviši položaj ili čak ukloni� naslon sjedala vozila.

MAX

Raspon Osiguravanje
40-105 cm Unatrag

76-105 cm i ≥15 mjeseci Naprijed
100-125 cm Naprijed

＜15M

≥15M

8

ISOFIX �pka za otpuštanje A
ISOFIX indikator
ISOFIX �pka za otpuštanje B
Uputa za umetanje ISOFIX-a 
ISOFIX priključne točke 
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Raspon
40-75 cm

76-105 cm i ≥15 mjeseci

100-125 cm

Instalacija
ISOFIX i Noga Potpore

ISOFIX i Noga Potpore

ISOFIX + Odrasla 3-točkovna Sigurnosna Traka
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U ovom priručniku se koriste sljedeći simboli:

OPASNOST označava opasnu situaciju koja će, ako ju ne izbjegnete, izaziva� 
opasne ozljede ili smrt.

UPOZORENJE označava opasnu situaciju koja bi, u slučaju da ju ne izbjegnete, 
mogla izazva� opasne ozljede ili smrt.

OPASNOST

OPASNOST

OPASNOST

OPASNOST

OPASNOST

OPASNOST

OPASNOST

OPASNOST

OPASNOST

OPASNOST

OPASNOST

OPASNOST

OPASNOST

OPASNOST

OPASNOST

OPASNOST

UPOZORENJE

UPOZORENJE

UPOZORENJE

UPOZORENJE

UPOZORENJE

UPOZORENJE

UPOZORENJE

UPOZORENJE

UPOZORENJE

UPOZORENJE

UPOZORENJE

UPOZORENJE

UPOZORENJE

UPOZORENJE

OPREZ označava opasnu situaciju koja bi, u slučaju da ju ne izbjegnete, mogla 
izazva� manju ili srednje tešku ozljedu.

OPREZ

OPREZ

OPREZ

OPREZ

OPREZ

OPREZ

OPREZ

OPREZ

OPREZ
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5. Uklonite višak pojasa trotočkovnog pojasa kako 
biste čvrsto osigurali dijete. Prvo povucite dio 
ramenskog pojasa          koji prelazi preko �jela djeteta 
kako biste uklonili višak iz dijela pojasa za bedra         . 
Za�m povucite dio ramenskog pojasa iznad dječjeg 
sjedala kako biste uklonili preostali višak.

Provjerite jesu li odjeljak ramenskog 
pojasa           i odjeljak pojasa krila           čvrsto u vođici 
pojasa krila ④.

Provjerite da odjeljak ramenskog 
pojasa          nije zavijen.

4. Uvedite odjeljak ramenskog pojasa           u zelenu vođicu 
ramenskog pojasa ⑫ ispod naslona za glavu, dok ne leži 
potpuno u vođici ramenskog pojasa. 

3. Postavite dio pojasa za bedra         s druge strane 
baze u vođicu pojasa za bedra ④.

2. Postavite dio ramenskog pojasa        i dio 
pojasa za bedra        s jedne strane kopče u 
vođicu pojasa za bedra ④ na bazi.

1. Sjednite dijete u dječje sjedalo. Postavite 
vozilski trotočkovni pojas ispred djeteta i 
zaključajte pojas u kopču za trotočkovni pojas       
s klikom.

1. Okrenite dječje sjedalo prema naprijed. 
Pri�snite crvenu �pku na kopči pojasa ③ i 
otvorite pojas.

3. Izvucite i uklonite Crotch Pad         s Crotch 
Strapa. Sačuvajte uklonjeni Crotch Pad.

4. Sakrijte Crotch Strap i �jelo kopče pojasa ③ u 
ljusku dječjeg sjedala, ispod poklopca. Postoji 
rezervirano mjesto za njih u području sjedala 
ljuske.

1.Podesite dječje sjedalo prema naprijed. 
Uklonite Newborn Insert ⑪.

2. Uklonite presvlaku za naslon glave          . 
Otkopčajte 5-točkovni pojas. Uklonite Chest Pads         
i Crotch Pad          .

3. Otpus�te kukice presvlake s obje strane. Za�m uklonite 
pokrov ljuske dječjeg sjedala.

5. Sakrijte Shoulder Harness i Lap Harness u 
bočnim krilima ljuske, iza poklopca dječjeg 
sjedala. Postoji rezervirano mjesto za njih u 
bočnim krilima ljuske.

Dok pri�snete i držite oba ISOFIX gumba za 
otpuštanje A         i B        , kliznite ISOFIX 
konektor ⑤ u osnovu dječjeg sjedala. To treba 
učini� s obje strane dječjeg sjedala.

2. Otvorite Chest Pads       sa strane. Odvojite 
Chest Pads od remena. Sakrijte remenje iza 
poklopca naslona za glavu. Sačuvajte odvojene 
Chest Pads.

Kada je 5-točkovni pojas zategnut, može spriječi� pomicanje nadstavka prema 
višim položajima. U tom slučaju prvo otpus�te 5-točkovni pojas.

9 UKLONITE 5-TOČKOVNI POJAS

Kada želite oslobodi� dijete, otpus�te 3-točkovni pojas i usmjerite pojas iz vođica 
pojasa krila.

Kada je ljuska pravilno zaključana, ručka za otpuštanje rotacije vra�t će se u bazu, a 
crvena oznaka bit će skrivena. Ako vidite crvenu boju na ručki, nemojte kreta� na putovanje.

Povucite ručku za otpuštanje rotacije ⑦ kako biste 
oslobodili ljusku dječjeg sjedala iz zaključanog 
položaja. Sada možete okreta� ljusku. Ljuska ima 2 
zaključana položaja, prema naprijed i prema stražnjem 
dijelu. Kada se ljuska premjes� u zaključani položaj, 
automatski će se zaključa� s klik zvukom, a gumb za 
otpuštanje rotacije vra�t će se u bazu. Ljuska također 
ima dva bočna međupoložaja (otključana) kako bi 
dijete moglo lakše ući ili izaći iz sjedala.

Swan-Fix i-Size ima 3 položaja nagiba prema 
naprijed i 3 položaja nagiba prema stražnjem 
dijelu. Za prilagodbu položaja nagiba, povucite 
ručku za podešavanje nagiba ⑨ i pomičite ljusku 
dječjeg sjedala gurajući je naprijed i povlačeći 
natrag pro�v baze.

6 UMETAK ZA NOVOROĐENČAD

Pokušajte okreta� ljusku dječjeg sjedala bez otpuštanja prije svakog putovanja 
kako biste bili sigurni da je zaključana.

Ne putujte kada dječje sjedalo nije zaključano ni prema naprijed ni prema stražnjem 
dijelu. Putovanje prema bočnoj strani nije dopušteno.

3. Cijeli 3-točkovni pojas je čvrst i nije zavijen. Kopča pojasa za sigurnost ne smije bi� 
uhvaćena u vođici pojasa krila.

1. Odjeljak pojasa krila čvrsto je u vođicama pojasa krila sa obje strane baze.

2. Odjeljak ramenskog pojasa čvrsto prolazi kroz vođicu pojasa krila s jedne strane i kroz vođicu 
ramenskog pojasa s druge strane.

Uvijek koris�te umetak za novorođenčad 
⑪ kada dijete ima manje od 75 cm.

Povucite i držite prsten za podešavanje nadstavka 
⑬ na stražnjoj strani nadstavka kako biste ga 
oslobodili. Pomaknite nadstavak na odgovarajuću 
visinu, postavljajući vodiče za ramena malo iznad 
djetetovih ramena. Za�m pus�te prsten kako 
biste zaključali visinu nadstavka.

Dijete s visinom između 40 i 105 cm može se osigura� 5-točkovnim 
pojasom. Ne koris�te 5-točkovni pojas ako je dijete teže od 21 kg. 
Umjesto toga, koris�te 3-točkovni pojas vozila.

Za ponovno postavljanje 5-točkovnog pojasa slijedite korake unatrag i obrnu�m smjerom.

5 PRILAGODBA NAGIBA

7 

A. OSIGURAJTE DIJETE POMOĆU 5-TOČKOVNOG POJASA

Vaše dijete s visinom između 100 i 125 cm može se osigura� trotočkovnim sigurnosnim 
pojasom vozila.

B. OSIGURAJTE DIJETE S TROTOČKOVNIM POJASOM 
VOZILA

NAKON ŠTO OSIGURATE DIJETE, PROVJERITE DOLJE PRIJE PUTOVANJA:

10 UKLANJANJE

Kada želite oslobodi� dijete, slijedite korake 1 i 2.

Nakon uklanjanja 5-točkovnog pojasa, vra�te presvlaku sjedala i provjerite je li 
sjedenje djeteta udobno.

7

9

Raspon
40-75 cm

76-105 cm i ≥15 mjeseci

100-125 cm

Dodatak za novorođenčad
Da

Ne

Ne

Raspon
40-105 cm

76-105 cm i ≥15 mjeseci

100-125 cm

11

PRILAGODBA NADSTAVKA

8 OSIGURAJTE DIJETE

Nadstavak ① dječjeg sjedala treba bi� podešen na razinu na kojoj su vodiči za 
ramena ⑫ malo iznad djetetovih ramena.

Kako dijete raste, nadstavak ① dječjeg sjedala treba povremeno prilagođava�.
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Osiguravanje
Harnas s 5 točaka, maksimalna težina djeteta 21 kg

Harnas s 5 točaka, maksimalna težina djeteta 21 kg

3-točkovni Pojas

5-točkovni pojas ②
Ramenski pojas 

Gumb za podešavanje pojasa 

Krilo pojasa 

Jastučići za prsa 

Podešavač 5-točkovnog pojasa 

Trotočkovni pojas 

Dio ramenskog pojasa 

Dio pojasa za bedra 

Kopča za trotočkovni pojas 

2

27 29

10

30

28

30

27

1. Držite pri�snut gumb za podešavanje pojasa            i povucite 
ramenski pojas            prema sebi što je više moguće. Pazite da 
povučete ramenski pojas ispod jastučića za prsa            kako je 
prikazano.

27

27

27

28

30
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36
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35
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35
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32

32
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32

32
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33

33

34

34
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29

29

30

30

10

10

27

29
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2. Pri�snite crveni gumb na kopči 5-točkovnog 

pojasa ③ da biste je otvorili.

5. Povucite podešavač 5-točkovnog pojasa ⑩ dok 
pojas čvrsto ne osigura dijete.
Na kraju povucite oba jastučića za prsa prema dolje u 
potpunos�.

4.Povucite oba ramenska pojasa         kako biste 

stegnuli krilo pojasa        .

3. Sjednite dijete u dječje sjedalo. Postavite 
ramenski pojas preko ramena djeteta i spojite 
jezike kopče zajedno. Kliknite spojene jezike u 
�jelo kopče.

Molimo provjerite nakon stezanja da 
nijedan od pojaseva nije zapetljan.

Provjerite jesu li jastučići pojasa 
nošeni nisko kako bi se djetetova zdjelica čvrsto učvrs�la.

32

34

33

31

32

33
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34

33

Pazite da trotočkovni pojas nije 
zapetljan. Trebao bi bi� podešen tako da čvrsto drži �jelo 
djeteta.

Dio pojasa za bedra treba leža� što 
niže preko zdjelice djeteta s obje strane kako bi pružio 
najbolju zaš�tu.
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32

32

32

33

32
33
4

Nikada ne osiguravajte svoje 
dijete ili dječje sjedalo s 2-točkovnim pojasom jer to 
može prouzroči� ozbiljne ozljede ili smrt u slučaju 
nesreće.

Raspon
100-125 cm

Osiguravanje
3-točkovni Pojas

30

3

21

19

5

Mogli biste želje� ukloni� i opra� presvlaku dječjeg sjedala s vremena na vrijeme. To učinite 
blagim deterdžentom u programu za osjetljive tkanine perilice rublja (≤30°). Molimo vas da se 
pridržavate uputa na e�ke� za pranje presvlake. Plas�čne dijelove možete očis�� blagim 
sapunom i vodom.

11   SKRB I ODRŽAVANJE

Dječje sjedalo ne smije se koris�� bez AVOVA presvlake sjedala. Presvlaka je 
sigurnosna značajka i može je zamijeni� samo originalna AVOVA presvlaka.
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36

35 

30

4

Click!
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SKIDANJE I PONOVNO POSTAVLJANJE PRESVLAKE SJEDALA.

1. Jamstvo na AVOVA Swan-Fix i-Size traje dvije godine nakon kupnje. 
Proizvod bi se trebao koris�� sukladno s ovim priručnikom. Bilo 
kakvo oštećenje nastalo radnjama suprotnim od onih prikazanih u 
ovom priručniku poništava jamstvo.

2. Molimo sačuvajte dokaz o kupnji u slučaju potražnje za jamstvom.

3. Nikada sjedalicu nemojte dava� neovlaštenom servisu u svrhu 
održavanja, popravki ili izmjena jer će jamstvo bi� poništeno. Savjet 
uvijek tražite od ovlaštenih AVOVA trgovaca.

Kada trebate baci� sjedalicu za djecu, molimo pogledajte lokalna 
pravila za bacanje otpada. Ako imate nekih pitanja, molimo 
kontak�rajte upravu za komunalni otpad ili gradsku upravu. 

Ako imate bilo kakvih pitanja vezanih uz sjedalice za djecu, molimo 
kontak�rajte nas:
AVOVA GmbH
Blaubeurer Straße 71
89077 Ulm
Germany

T:+49 731 379941-0
info@avova-childcare.com 
www.avova-childcare.com

ODLAGANJE

JAMSTVO

OPASNOST

OPASNOST

OPASNOST

OPASNOST

OPASNOST

OPASNOST

OPASNOST

OPASNOST

OPASNOST

OPASNOST

OPASNOST

UPOZORENJE

OPREZ

OPREZ

OPREZ

OPREZ

OPREZ
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